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１．"hiề  p hộ  i khu phộ " là gì? 

 

Đây là một nhóm đứợc thành lập bởi những ngứời sống gần 

đó. 

Có rất nhiều hiệp hội khu phố ở Thị trấn Hino. 

Bằng cách tham gia hiệp hội khu phố, bạn có thể kết bạn với 

những ngứời sống gần đó. 

Chúng ta sẽ làm việc cùng nhau để biến thành phố này thành 

một thành phố an toàn và đáng sống. 

 

２．Hoạ t độ  ng cụ a “hộ  i khu phộ /hộ  i thị  trạ n” 

①Chúng ta sẽ tạo ra một thị trấn đảm bảo an toàn an ninh. 

○Thực hành thoát hiểm an toàn khi xảy ra động đất hoặc hỏa hoạn. 

 

〇Chúng tôi cũng thực hành dập lửa. 

 

Tin tức về "hiệp hội khu phố" 
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○Tôi sẽ bảo vệ các con tôi. 

 Tôi sẽ trông chừng bạn để bạn không bị tai nạn giao thông. 

 

○Chúng tôi cũng chăm sóc những ngứời già sống một mình. 

 

 

 

○Chúng tôi tuần tra thị trấn để ngăn chặn những 

hánh vi phạm tội nhứ trộm cắp và quấy rối tình dục xảy ra. 

 

②Tôi sẽ làm cho thị trấn trở nên xinh đẹp 

○Làm sạch đứờng phố và công viên. Dọn dẹp khu vực rác thải. 
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３．Cách vứ t rác 

 〇Phân loại và xử lý rác thải. 

  Có những quy định về loại rác phải vứt vào những ngày nào trong 

tuần. 

  Phân loại và xử lý rác thải theo quy định của nới bạn sinh sống. 

 〇Có một ngày nhất định để vứt rác. 

 〇Vứt rác vào buổi sáng khi xe thu gom rác đến. 

 〇Vứt nó vào một nới đứợc chỉ định. 

 〇Hãy cho vào túi rác Hino Town và vứt đi. 

Bạn có thể mua túi đựng rác ở Hino Town tại cửa hàng. 

 〇Nếu bạn không hiểu điều gì đó, hãy hỏi những ngứời sống gần đó 

hoặc văn phòng địa phứớng. 

 

４．Đề  kề t bạ n vớ i nhứ ng ngứớ i sộ ng gạ n đó 

 〇Khi tôi gặp những ngứời sống gần đó, tôi chào họ. 

 〇Không gây ồn ào, ồn ào vào sáng sớm hoặc đêm khuya. 
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５．Vì mộ  t cuộ  c sộ ng khộ e mạ nh và thú vị  

○Chúng ta sẽ có một ngày thể thao. Mọi ngứời hãy cùng nhau 

tập luyện vui vẻ nhé. 

〇Có một lễ hội. Ngoài ra còn có nhiều món ăn ngon. 

Hãy vui vẻ với ngứời dân trong thị trấn. 

 

６．Đề  truyề n đạ t thông tin về  cuộ  c sộ ng hàng ngày 

○Chúng tôi cung cấp nhiều thông tin khác nhau về thị trấn.  

Nó hữu ích trong cuộc sống. 

 

○Một bảng thông tứ (thông báo từ thị trấn hoặc văn phòng 

chính phủ) sẽ đứợc lứu hành. 

Đọc nó và truyền lại cho gia đình tiếp theo.  
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７．Về  phí liên kề t khu phộ  (tiề n) 

○Hiệp hội khu phố thu tiền của mọi ngứời. 

 

〇Mua những gì bạn cần với số tiền bạn thu thập đứợc. 

 

○Số tiền sẽ do hiệp hội khu phố quyết định. 

○Tố trứớng khu phố sế phố biến vế cách thu tiến. 
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 Chúng tôi đã đứa vào mộ  t tạ  p hớ p các câu ví dụ  sứ  dụ ng "tiề ng Nhạ  t dề  dàng" 

khi đứa ra thông báo tứ  các hiề  p hộ  i khu phộ  và hiề  p hộ  i khu phộ  cho ngứớ i 

nứớ c ngoài. Bộ   sứu tạ  p các câu ví dụ  này cũng có thề  đứớ c tạ i xuộ ng tứ  trang 

web cụ a thị  trạ n, vì vạ  y hãy tạ  n dụ ng nó. 

 

１．Thông báo cuộ  c hộ p hiề  p hộ  i khu phộ  

 

【〇〇Xin hãy đề n dứ  cuộ  c hộ p hiề  p hộ  i khu phộ .】 

 

Quyề t đị nh kề  hoạ ch cụ a bạ n trong năm nay và cách bạ n sề  tiêu 

tiề n cụ a mình. 

 

Thớ i gian: Tứ  〇 tháng 〇 (〇 ngày trong tuạ n) 〇〇:〇〇～ 

Đị a điề m: 〇〇 phòng hộ p 

 

Nề u bạ n không thề  tham dứ  cuộ  c hộ p, vui lòng viề t tên cụ a bạ n 

vào mạ u ụ y quyề n. 

Vui lòng đứa giạ y ụ y quyề n cho 〇〇 bạ ng 〇〇. 

※Giạ y ụ y quyề n là mộ  t mạ nh giạ y đứa ra yêu cạ u cho ngứớ i 

khác. 

Các câu mẫu thông báo từ hiệp hội khu phố  

（QR code） 
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２．Thông báo về  cách vứ t rác 

 

【Cách vứt rác】 

 

Hãy phân loại rác của bạn và vứt nó đi. 

 

Có một ngày nhất định để vứt rác. 

 

Vui lòng xem "Lịch thu gom rác và tài nguyên của thị trấn Hino". 

 

Vứt rác vào buổi sáng khi xe thu gom rác đến. 

 

Vứt nó vào một nới đứợc chỉ định. 

 

Hãy cho vào túi rác Hino Town và vứt đi. 

 

Bạn có thể mua túi đựng rác ở Hino Town tại cửa hàng. 

  

Nếu bạn không hiểu điều gì đó, hãy hỏi những ngứời sống gần đó hoặc 

văn phòng chính quyền địa phứớng. 

 

Phòng Chính sách Giao thông và Môi trứớ ng cụ a Tòa thị  chính Hino

（TEL：０７４８-５２-６５７８）  
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３．Thông báo về  phí hiề  p hộ  i khu phộ  

 

【Về  phí liên kề t khu phộ  (tiề n)】 

 

Hiề  p hộ  i khu phộ  thu tiề n cụ a mộ i ngứớ i. 

Hãy sứ  dụ ng sộ  tiề n bạ n thu thạ  p đứớ c đề  mua nhứ ng thứ  bạ n 

cạ n. 

 

〇〇 sề  thu tiề n. 

Phí liên kề t khu phộ  (tiề n)：￥〇〇〇〇 

thớ i gian：〇  tháng 〇 ngày (〇 ngày trong tuạ n) đề n 〇 

tháng 〇 ngày (〇 ngày trong tuạ n)○○：○○～○○：

○○ 

Hãy gộ i cho tôi khi tôi không ớ  nhà 

ＴＥＬ ０７４８-○○-○○○○ 

 

 

 

 

 

 

Tiề ng Viề  t ベトナム語 



10 

 

４．Thông báo sứ  kiề  n 

【〇〇Tôi sề  dộ n dề p hiề  p hộ  i khu phộ .】 

Sạ ch sề  vớ i ngứớ i dân đị a phứớng. 

Làm sạ ch đứớ ng. Hãy tham gia cùng chúng tôi. 

 

Thớ i gian: Tứ  〇 tháng 〇 (〇 ngày trong tuạ n) 〇〇:〇〇～〇〇:〇〇 

Nới tạ  p trung:〇〇Hộ  i trứớ ng 

Mang theo gì: liề m 

※ Nề u trớ i mứa thì tôi sề  làm vào ngày 〇. 
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【〇〇Chúng ta sề  tộ  chứ c mộ  t ngày thề  thao cho hiề  p hộ  i khu 

phộ .】 

 

Tôi thích tạ  p thề  dụ c vớ i ngứớ i dân trong thị  trạ n. 

Ngoài ra còn có giạ i thứớ ng. Hãy tham gia cùng chúng tôi. 

 

Thớ i gian: Tứ  〇 tháng 〇 (〇 ngày trong tuạ n) 〇〇:〇〇～〇〇:〇〇 

Đị a điề m:〇〇Sân chới trứớ ng tiề u hộ c 

※ Miề n phí tham gia. 

※ Nề u trớ i mứa thì tôi sề  làm vào ngày 〇. 
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